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Place the chair on a level surface and keep 4
legs straight down on the floor, then tighten

ﬂi up all screws to 100%.
Turn the pin at the bottom of the front legs to
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(E)X1 make chair level.
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« Do not use corrosive or abrasive for cleaning products.
+ Clean with a soft cloth.

« Don't interfere with metal objects in a mechanism, so that they are threatened with
serious deterioration.
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The product is recyclable, subject to the manufacturer’s extended responsibility, and
must be selectively classified.

[ ) Packaging
c‘ If you want to dispose of the packaging,Please comply with the corresponding
environmental regulations in your country.

Dear Buyer,
Our products are always on strict quality control. When you find the items you received
can not work normally, please contact our customer service at once.

IRV LB Contact Us Directly on the Platform You Purchasing this Item )

This warranty applies to defects of material and manufacturing. Vulnerable parts
and fragile parts damaged by normal wear and tear are not covered by this warranty.

Lieber Kaufer,

unsere Produkte unterliegen immer einer strengen Qualitdtskontrolle. Wenn Sie
feststellen, dass die von lhnen erhaltenen Artikel nicht normal funktionieren, wenden
Sie sich bitte sofort an unseren Kundenservice.

Y3 8\ 11101 Bl Kontaktieren Sie uns direkt auf der Plattform, auf der Sie diesen Artikel kaufen)

Diese Garantie gilt flir Material-und Herstellungsfehler. Anfllige Teile und zerbrechliche
Teile, die durch normalen VerschleiB beschadigt wurden, sind von dieser Garantie nicht
abgedeckt.
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Gentile acquirente,

| nostri prodotti sono sempre sotto stretto controllo di qualita.Quando trovi che gli articoli
che hai ricevuto non possono funzionare normalmente, contatta subito il nostro servizio
clienti.

(ST LRI NTT-Hl contattaci direttamente sulla piattaforma che acquisti questo articolo )

Questa garanzia si applica ai difetti di materiale e fabbricazione. Le parti vulnerabili
e le parti fragili danneggiate dalla normale usura non sono coperte da questa garanzia.

Cher acheteur,

Nos produits sont toujours soumis a un controle qualité strict. Lorsque vous constatez
que les articles que vous avez recus ne peuvent pas fonctionner normalement, veuillez
contacter notre service client immédiatement.

; 4 M contactez-nous directement sur la plate-forme sur laquelle
Meilleure méthode : EyeiRayaotvaetr i

Cette garantie s'applique aux défauts de matériaux et de fabrication. Les piéces vulnérableset
les pieces fragiles endommagées par I'usure normale ne sont pas couvertes par cette
garantie.

Estimados,
Estimado comprador,

Nuestros productos estan siempre bajo estrictos controles de calidad. Si el taburete
no funciona bien por defectos de fabricacidon o mal material, por fa conmuniquese con
nosotros para ofrecerle mejor servicio!

Mejor método: contactenos directamente en la plataforma en la que compra
este articulo

Esta garantia se aplica a defectos de material y fabricacion. Las piezas vulnerables y
fragiles dafiadas por el desgaste normal no estan cubiertas por esta garantia.
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